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NorStellaPRIVATE 

Avtale om samtrafikk/levering av ehandelsmeldinger 
mellom transportører av ehandelsmeldinger
Versjon 1.0

er inngått mellom følgende parter:

Avtalen gjelder fra: (dato) ___________
NorStellas Samtrafikkavtale versjon 1.0 mars 2007 gjelder standardteksten i sin helhet. Avvik spesifiseres i bilag.
Forpliktende underskrift
For TransportørX:



For TransportørY:

Dato:_________________________

Dato:________________________

Sign.:_________________________

Sign.:________________________

Avtalen er undertegnet i _____ eksemplarer, hvorav hver part beholder _____ eksemplar(er).

Skriftlige henvendelser
Til TransportørX:


Til TransportørY:

Navn: _________________________
Navn: ________________________

Adresse: _________________________
Adresse: ________________________

Postnr/sted: _______________________  
Postnr/sted.: _____________________

Sammen benevnt Partene.

Dato:
 





Dato: 


Sign:






Sign:

Tittel:






Tittel: 


1. INNLEDNING

Denne avtalemalen er bygget opp etter tilsvarende avtalemal for formidling av EDI-meldinger. Denne avtalen er kommet til gjennom et samarbeid mellom alle de ikke-finansielle leverandører av slike meldingsformidlingstjenester.
Denne samtrafikk-avtalen regulerer forholdet mellom likeverdige tjenesteleverandører som utveksler alle former for elektroniske handelsdokumenter. Den berører ikke de avtaler som inngås mellom tjenesteleverandør og deres kunder. 

Med likeverdige parter menes tjenesteleverandører som leverer et fullverdig tjenestekonsept innen elektronisk formidling (mottak, konvertering og distribusjon med tilknyttede tjenester) av handelsdokumenter mellom kunder tilknyttet de enkelte tjenesteleverandører. 

Det foreligger i dag ingen internasjonal standardavtale som regulerer forholdet til tredjeparts-leverandører. Kjøpere av transport av ehandelsmeldinger må forholde seg til avtaler som den enkelte transportør har utviklet selv. Det er derfor en forutsetning at dette avtaleverket skal legges til grunn for tilsvarende avtaler internasjonalt. 
Avtalepartnerne inngår i et Forum, kalt b2bConnect som forvalter denne avtalen og den videre utvikling og endring av avtalen, samt et register om hvem som er avtaleparter, etc.  

GENERELT

Denne avtalen omfatter den generelle avtaleteksten og bilag. I tabellen nedenfor er det gitt en oversikt over de bilagene som er del av avtalen.

I tabellen er det krysset av i rubrikken JA i de tilfeller hvor det enkelte bilaget er tatt med i avtalen. Tilsvarende er det krysset av i rubrikken NEI der bilaget ikke er tatt med i avtalen, eller ikke uttrykkelig er spesifisert.

	Alle rubrikker skal være krysset av 
	JA
	NEI

	Bilag 1
	Kontaktpersoner
	X
	

	Bilag 2
	Definisjoner
	X
	

	Bilag 3
	Kommunikasjonsformer
	X
	

	Bilag 4 
	Meldingskonvolutt
	X
	

	Bilag 5
	Tjenestenivå (SLA)
	X
	

	Bilag 6
	Endringsspesifikasjon
	
	X


I tilfelle motstrid skal følgende rangordning gjelde:

1. Bilag 6




Endringsspesifikasjon
2. Avtalens generelle avtaletekst

Dette dokument

3. Bilag 3




Kommunikasjonsformer

4. Bilag 4




Meldingskonvolutt

5. Bilag 5




Tjenestenivå (SLA)

6. Øvrige bilag
2. FORMÅL
Formålet med denne avtalen er å avtale retningslinjer for samtrafikk mellom Leverandører av ehandelsmeldinger av ulike format som skal bidra til rask, effektiv og sikker overføring av forretningsdokumenter og annen avtalt trafikk, heretter benevnt ehandelsmeldinger/ehandelsmeldingstrafikk. 

Partenes relasjon til avsender og mottaker av denne trafikken reguleres av særskilte avtaler mellom disse og berøres ikke av denne avtalen.

3. AVREGNING

Denne avtale bygger på prinsippet om at trafikk for Partene er likeverdige, dvs at:

· trafikk regnet i volumdata eller antall transaksjoner, avhengig av det Partene avtaler seg i mellom, på årlig basis, vil fordele seg nogenlunde jevnt i begge retninger mellom Partene. Viser det seg at trafikken mellom Partene er betydelig større i en retning enn i den andre, og at den ene parten har uforholdsmessig store kostnader, maskinelle eller menneskelige ressurser forbundet med dette, skal avtalen kunne reforhandles, alternativt at Partene enes om en økonomisk godtgjørelse til den Part som påberoper seg større kostnader forbundet med samarbeidet.

4. TRANSITT

Avtalen gjelder kun for samtrafikk mellom Partene og deres respektive kunder og ikke for transitt av forsendelser via 3.dje part.

5. SIKKERHET

Hver av Partene er ansvarlig for at meldinger, elektronisk mail med vedlegg, program etc, som er sendt den annen Part ikke er infisert med data virus.

Hver av Partene er ansvarlig for å ha etablert tilfredsstillende virus kontroll i eget teknisk miljø.

6. ANSVAR

Ansvaret går over fra den ene Part til den andre Part, når den avsendende Part har levert forsendelsen til den mottagende Parts system (som beskrevet i Bilag 3), og mottatt positiv kvittering fra mottagende Part (se punkt 9).. 

Partene er ansvarlig for å gjøre ehandelsmeldingen tilgjengelig for sine kunder. 

Partene er pliktige til å informere hverandre, samt henholdsvis sine respektive kunder så raskt som mulig, dersom data går tapt eller det er sannsynlig at data har gått tapt eller er skadet.

7. LOGGING

Alle ehandelsmeldinger må være sporbare mellom Partene. Det betyr Partene må kunne gjøre utvekslingsloggene sammenlignbare. En logg skal som et minimum inneholde: dato/klokkeslett, filstørrelse i antall KB, samt hvis mulig identifikasjon av forsendelsen (ved f.eks. filnavn) og avsender- og mottakeradressen. Loggen bør lagres i minimum 1 måned.

8. KONVERTERINGER

Partene skal ved etablering av nye kunder benytte den meldingskonvolutt og kommunikasjonsform seg i mellom som er avtalt mellom Partene og beskrevet i Bilag 3 og 4. Hvis annen kommunikasjonsform og meldingskonvolutt skal anvendes, må dette avtales spesielt.

Eventuelle endringer avtales spesielt og bekostes i hovedsak av den Part som har behov for tilpasning.

9. KVITTERINGSMEKANISMER

Ansvaret for forsendelsen går fra avsendende Part til mottagende part, når mottagende Part har positivt kvittert for å ha mottatt forsendelsen fra avsendende Part. Avsendende Part plikter å overvåke at slik kvittering gis, og kan ikke fraskrive seg ansvar for forsendelsen dersom positiv kvittering ikke mottas innen ”rimelig” tid. Kvitteringen skal være på fil-nivå.

Partene forplikter seg til i tillegg å vurdere innføring av kvitteringsfunskjonalitet for ende-til ende kvittering. Slik kvitteringsfunksjonalitet skal også være på fil-nivå. Konkret medfører dette at når mottakende Leverandør har behandlet mottatt ehandelsmeldingen og sendt denne videre til sluttbruker, så skal mottakende Leverandør sende en kvittering på godkjent meldingsbehandling til avsendende Leverandør. Ved feil i mottakende Leverandørs meldingsbehandling skal det sendes en negativ kvittering tilbake. Innhold og rutiner for dette må avtales nærmere mellom Partene.

10. FORCE MAJEURE

Skulle det inntreffe ekstraordinær situasjon som ligger utenfor partenes kontroll og gjør det umulig å oppfylle plikter etter denne avtale, og som etter norsk rett regnes som force majeure, skal den annen part varsles skriftlig om dette så raskt som mulig. Den rammede parts forpliktelser suspenderes så lenge den ekstraordinære situasjonen varer. Den annen parts motytelse suspenderes i samme tidsrom.

Den annen part kan i force majeure situasjoner bare heve avtalen med den rammede parts samtykke. Hvis situasjonen varer eller antas å vare lenger enn 30 kalenderdager, regnet fra det tidspunkt situasjonen inntrer, kan dog avtalen ensidig heves med kun 15 kalenderdagers varsel.

I forbindelse med force majeure situasjoner har partene gjensidig informasjonsplikt overfor hverandre om alle forhold som antas å være av betydning for den annen part. Slik informasjon skal gis så raskt som mulig.

11. MISLIGHOLD

Det foreligger mislighold fra en Parts side dersom denne ikke oppfyller sine plikter etter denne avtalen med bilag, og dette ikke skyldes forhold som nevnt under punkt 10. Misligholdet kan bestå av mangelfull og/eller forsinket oppfyllelse av det som er avtalt.


Partene har gjensidig plikt til å varsle hverandre så raskt som mulig, dersom det oppstår 
forhold som gjør at mangelfull eller forsinket oppfyllelse etter avtalen vil inntreffe, eller 
allerede har inntruffet.

Partene skal gjøre det som er mulig for å unngå eller bøte på negative konsekvenser av et slikt mislighold. Hver av partene har rett og plikt til å avhjelpe misligholdet så raskt som mulig.


Den som vil påberope seg mislighold overfor den annen part, skal gjøre det skriftlig så raskt 
som mulig etter at han oppdaget eller burde ha oppdaget misligholdet. 

12. ERSTATNING

En part kan kreve erstattet dokumentert direkte tap som følge av uaktsom handling hos den annen part. Dette inkluderer utgifter og arbeid knyttet til feilretting/reparasjon og utgifter ved merarbeid forårsaket av mangelen.

Partene har ikke i noe tilfelle ansvar for indirekte tap, herunder økonomisk konsekvenstap, tapt fortjeneste, tap av forventede besparelser eller gevinster, krav fra den annen parts kunde selv om han er underrettet om muligheten for slike skader eller krav eller tap fra tredjepart.

Partenes ansvar etter denne avtalen er begrenset til et beløp lik NOK 50.000,-. Denne begrensningen gjelder imidlertid ikke dersom parten eller noen han er ansvarlig for har utvist forsett eller grov uaktsomhet.

13. HEVING


Dersom en Part vesentlig misligholder sine forpliktelser etter denne avtale, har den annen Part rett til å heve avtalen med umiddelbar virkning.


14. KONFIDENSIALITET

Det som i dette punkt er bestemt om konfidensialitetsplikter gjelder også etter avtalens opphør, uansett opphørsgrunn.

Partene og andre som disse svarer for har taushetsplikt om forhold vedrørende den annen Part som disse blir kjent med som følge av denne avtalen. Partene har også taushetsplikt om egne forhold, dersom slike opplysninger er egnet til å volde økonomisk tap eller betydelig ulempe for den annen Part, leverandører eller samarbeidspartnere.

Begge Parter, og andre som disse svarer for, forplikter seg til hemmelighold av taushetsbelagt informasjon, herunder:

· ikke å meddele eller på annen måte avsløre slik informasjon for tredjemann, med mindre den annen Part skriftlig har samtykket til dette, eller utleveringsplikt følger av lov eller forskrift,

· å behandle slik informasjon konfidensielt og sørge for at alle dokumenter, lagringsmedia mv. som inneholder slik informasjon tydelig merkes konfidensielt samt for øvrig å forebygge eller forhindre unødvendig bruk eller kopiering av disse,

· beskytte informasjon om innholdet av denne avtale, samt annen informasjon som åpenbart har konfidensiell karakter eller dersom informasjonen kan skade eller volde ulempe for noen av Partene dersom den blir kjent,

· å sørge for nødvendige forholdsregler i forhold til ansatte eller andre, slik at informasjonens konfidensielle karakter ikke settes i fare,

· noens personlige forhold


Hver av Partene skal sørge for at personer som i sitt arbeid eller på annen måte får kjennskap til innholdet som reguleres av denne avtalen undertegner en taushetserklæring som forplikter til konfidensialitet som fastsatt i dette punkt.

15. AVTALENS VARIGHET OG OPPSIGELSE

Avtalens varighet er på minimum 12 måneder fra dato for avtaleinngåelse og deretter løpende med 3 måneders skriftlig varsel om oppsigelse.

16. OVERDRAGELSE


Partene kan ikke overdra noen form for rett eller plikt etter denne avtale uten den annen parts 
skriftlige godkjennelse. Samtykke skal ikke nektes uten saklig grunn.

17. KONFLIKTER

Dersom det oppstår tvist mellom partene om tolkning, rettsvirkning eller gjennomføring av denne avtale, skal tvisten søkes løst ved forhandlinger. Krav om forhandlinger fremsettes skriftlig. Dersom tvisten ikke blir løst gjennom forhandlinger innen 30 dager, kan hver av partene forlange tvisten avgjort ved de alminnelige domstoler, dersom Partene ikke blir enige om alternative konfliktløsningsmetoder. Partene vedtar Oslo som rett verneting. Partenes rettigheter og plikter etter denne avtalen reguleres av norsk rett.

18. BEREDSKAPSPLANER

Den enkelte transportør av ehandelsmeldinger er ansvarlig for å opprette en plan for håndtering av kriser som maskin eller softwarefeil, etc.

19. ENDRINGER I PARTENES YTELSER OG FORPLIKTELSER

Eventuelle endringer og / eller tillegg til avtalen betinger enighet mellom partene med mindre avtalen bestemmer noe annet, og skal reguleres ved bruk av bilag 6.


Partene plikter å informere hverandre om eventuelle endringer av organisasjonsmessig eller 
ressursmessig karakter som kan ha betydning for gjennomføring av denne avtale.

BILAG 1 

Kontaktpersoner

Hver av partene skal angi følgende kontaktpersoner:

Avtaleforhold

Navn:







Tlf.:








e-mail:






 
Teknisk etablering

Navn:







Tlf.:








e-mail:








Brukerstøtte
Enhet:








Tlf.:






 

e-mail:






 

 BILAG 2

DEFINISJONER

Avsender

betyr virksomhet som sender Forretningsdokumenter til Mottager.
Avsenders Meldingsformidler 
betyr den meldingsformidler Avsender som avsender er knyttet opp mot og som er ansvarlig for videreformidling av Forsendelser til Mottagers meldingsformidler.
Forretningsdokument 

betyr data i elektronisk form og på standardisert format.
Forsendelse


betyr 


- en strukturert datafil som kan inneholde en eller flere forretningsdokumenter, og


- en eller flere tilhørende vedleggsfiler som leveres samlet (for eksempel i et zip-arkiv).

Meldingsformidler 
betyr leverandør av meldingsformidlingstjenester som er part i denne avtalen.

Mottager

betyr virksomhet som mottar Forretningsdokumenter fra Avsender. 

Mottakers Meldingsformidler

betyr den meldingsformidler Mottager er knyttet opp mot og som er ansvarlig for mottak av Forsendelser fra Avsenders meldingsformidler.
BILAG 3

Kommunikasjonsformer

Følgende kommunikasjonsformer kan avtales mellom partene for overføring av ehandelsmeldingermeldinger:

· FTP over Internett

· SFTP over Internett

Hver av partene er ansvarlig for å støtte FTP/SFTP protokollene
Kommunikasjonsformen mellom partene er avtalt på følgende måte:

· Avsendende Part leverer ehandelsmeldinger på mottagende Part sin FTP/SFTP-server, på en forhåndsdefinert katalog for innkommende filer

Når en ehandelsmelding er levert på mottagende Parts FTP/SFTP-server overtar mottagende Part ansvaret for den videre behandling av filen. 

· Mottagende Part er ansvarlig for å tilgjengeliggjøre en FTP/SFTP-server for avsendende Part til dette formål

Bruk av FTP/SFTP protokollen sørger for at sikkerheten i kommunikasjonen ivaretas over Internet. 

Utveksling av meldinger mellom partene sendes ihht konvolutt spesifisert i Bilag 4. ID på mottaker oppgis av mottakende Part. 

BILAG 4

Meldingskonvolutt

Det er avsenderne part som er ansvarlig for å tilrettelegge meldingen til det formatet mottagende part kan motta. Enighet om dokumentasjon på mottagende parts format avtales bilateralt mellom partene.

Samtrafikkløsningen skal være uavhengig av meldingens format. Avtalen omfatter derfor alle typer meldingsformat.
ID på mottaker oppgis av mottagende Part. 

BILAG 5

Tjenestenivå (SLA)

BEGREPER

	Begrep
	Forklaring

	Tilgjengelighet
	Tilgjengelighet er den tilgjengelighet en Part opplever for det aktuelle leveransepunkt dvs. den tid en Part kan benytte den aktuelle tjeneste slik som forutsatt. Dersom en Part opplever et leveransepunkt som utilgjengelig, og årsaken ligger hos Parten selv eller i komponenter som ligger mellom Partens og det avtalte leveransepunkt, skal dette ikke regnes som om leveransepunktet er utilgjengelig. Ved måling av tilgjengelighet medberegnes ikke Partens Servicevindu.

	Garantivindu
	Avtalt tidsperiode der tjenesten skal oppfylle avtalt tilgjengelighet. Det kan defineres forskjellige tidsperioder med forskjellige refusjonsbestemmelser knyttet til hver enkelt periode dersom avtalt tilgjengelighet ikke overholdes.

	Servicevindu
	Avtalt tid der tjenesten ikke er tilgjengelig, brukt til vedlikehold, oppgraderinger, service m.m. Transportøren av ehandelsmeldinger kan utføre vedlikehold og utbedringer av systemene som produserer leveransen. Hver Part skal opplyse om sitt regulære tidsintervall for servicevindu. Er det behov for tid utenfor dette informeres Partene.

	Leveransepunkt
	Punkt der ansvaret for leveransen skifter mellom Partene.

	Målinger
	På forespørsel fra en Part vil måling av kvalitet foretas av den andre Part. Målingen foretas på de leveransepunkter hvor den enkelte Part har ansvar.

	Måleperiode
	Tidsintervall for overvåking av garantert kvalitet. Avtalens måleperiode er 1 kalendermåned.

	Refusjon
	Tilbakebetaling av deler av vederlaget for en tjeneste der levert kvalitet ikke oppfyller avtalt garanti. 

	Feilkategorier
	Kategori 1: Kritiske feil: Feilsituasjoner som berører hele tjenesten eller et tjenesteelement som er forretningskritisk og hvor konsekvensen er at tjenesten ikke er tilgjengelig for Parten. 

Kategori 2: Alvorlige feil: Feilsitasjonen som kan medføre redusert tilgjengelighet gjennom nedsatt funksjonalitet, men som ikke er kritisk for Partens forretningsprosess.

Kategori 3: Normale feil: Feilsituasjon som ikke medfører redusert tilgjengelighet for Parten og/eller EDI-leverandør og som kan løses innen avtalte frister.

	Informasjon og varsling
	Partnerne plikter å gjensidig varsle hverandre ved planlagt systemvedlikehold eller endringshåndtering som krever at løsningen gjøres utilgjengelig for den andre Part. I alvorlige feilsituasjoner informerer Parten om feilens karakter og anslår hvor lenge feilsituasjonen vil vare. Ved større arbeider på Partens anlegg kan Partene skriftlig avtale planlagt nedetid innenfor bemannet åpningstid. Slik avtalt nedetid skal ikke inngå i beregning av tilgjengelighet som beskrevet ovenfor.   

Begge Parter har gjensidig informasjonsplikt vedrørende driftssituasjonen i forhold til de tjenester som leveres i denne avtalen.

	Nedetid
	Klokketid der garantert kvalitet ikke er oppnådd og årsak ligger innenfor den ene Parts ansvarsområde.

Nedetid er ikke: Den tid i minutter/timer som er avtalt som service- og vedlikeholdsvindu. Den tid i minutter/timer tjenestene ikke er tilgjengelig for den andre Part og dette skyldes forhold som den andre Part har ansvaret for. Avtalt tid for vedlikehold regnes ikke som nedetid.

	Bemannet åpningstid
	Klokketid i løpet av døgnet, der kundeservice er bemannet.


Begge parter skal ha ansvar for SLA og tilhørende servicetjenester i relasjon til deres nettverkstjenester til egne sluttbrukere/-kunder.  

Det følgende gjelder for begge Parter: 
Åpningstid

Åpningstid for begge Parters tjenester er perioden 00.00 til 24.00 alle dager (24/7/365). 

Leveransepunkt

Leveransepunktene er de interaksjonspunkter der Partenes systemer har grensesnitt mot hverandres tjenester. Leveransepunktene er angitt i Bilag 3. 

Tjenestenivå

	Område
	Beskrivelse

	Tilgjengelighet
	Tilgjengelighet mht Partenes mulighet til å levere og hente datafiler til/fra den andre Parts tjeneste. Det er Partenes ansvar at datafiler overføres hht avtalte krav til anvendelse av meldingsformat og transaksjonsinnhold slik at det ikke forekommer feil som får konsekvenser for produksjonen. Avsendende Part bærer risikoen for tap av data ved overføring til den annen Part og må således ha kopi av dataene inntil de er bekreftet mottatt av den annen Part.


De følgende åpningstider gjelder for alle Parters support og helpdesk-funksjon 
	Funksjon
	Åpningstid

	Support 
	08:00  –  15:30 (mandag-fredag)

	Helpdesk
	08:00  –  15:30 (mandag-fredag)


Følgende beskriver de krav som stilles til Partene i forbindelse med samtrafikk og som er en forutsetning for den enkelte Parts tjenestegaranti.

	Område
	Beskrivelse

	Datakvalitet
	Begge Parter er ansvarlig for at alle ehandelsmeldinger som leveres for distribusjon inneholder nødvendige data og at dataene er i rett format i henhold til det datainnhold og de dataformater som er avtalt.

	Produksjons-planlegging og endringshåndtering
	Dersom den ene Part ønsker å teste ut endringer i eget system eller ønsker å endre formater eller datainnhold som får betydning for den andre Parts produksjon, skal dette avtales i god tid og være gjenstand for avtalt prosedyre for endringshåndtering.


BILAG 6

ENDRINGSSPESIFIKASJON
Endringer / tillegg til avtalen og/eller bilag:

Avtalen: ______  
 

Bilag 
nr. ______

	NY TEKST
	PUNKTER / TEKST SOM

UTGÅR / ERSTATTES

	PUNKT
	TEKST
	PUNKT
	TEKST

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


Undertegnes i 2 eksemplarer, hvorav hver av partene beholder 1 eksemplar.

	BESLUTNINGSTAKER
	DATO
	SIGN.

	Part:
	
	

	Part:
	
	


Samtrafikkavtale mellom         
01.05.2007         
Side 2 av 15
partene
                                   
Sign: 


